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HOBYJI0OBA BCTYITHOI'O (IIITOTOBYOI'0) KYPCY
B HABUAHHI AHDIIMCHKOI MOBH IOPOCJIHX,
AKI BUBUAIOTD i1 TO3A MEJKAMHM MOBHHUX ITPOI'PAM Y BH3

O.b. Tapuononscokuii, 0oxkm. neo. HayK,
M.M. @aiioap ([Aninponemposcok)

Crarrs posnisigae 6aratopiMHuii 10CBLA MOOYIOBYU Ta BUKOPUCTAHHS BCTYITHOTO (ITILATOTOBYOr0) KyPCy HABYAHHS
AHIIIHACHKOI MOBH JOPOCTHX, SIKI a00 TUTBKM MOYMHAOTH BMBYATH LHO MOBY (beginners), abo BuBYamu Ii TaBHO,
HE OBOJIOALTH HEIO TOZI 1 3 TOTO Yacy BTPATHIIM HABITH TI MIHIMAJIbHI HABUYKY Ta BMIHHSL SIK1 Y HUX Oyiu c(hopMOBaHi
(false beginners). Kypc nmpusHaueHui 1 OMATKOBOTO CTaIly HABYaHHA aHITIHCHKOT MOBH YCIX OaKar0uMMX BHBYATH
il o3a MEe)KaM¥ CTAHIAPTHIIX TIPOTPaM BHK/IA JAHHS IHO3CMHIMX MOB Y BUILIAX — HAMPUKIIA, HA PI3HMX BHIAX KOMCPLIMHIX
MOBHHUX KypciB. Po3poOneHuii BCTYITHUI (ITLATOTOBYHE) KypC 30PIEHTOBAHHE B TICPLIY YSPTY HA POSBUTOK HABHYOK
AHITIOMOBHOI BUMOBH 1 Ha 3aCBOCHHS THMH, XTO HABYAIOTHCS, ICBHOTO HAOOPY 0a30BMX KOMYHIKATUBHHX (DOPMYIL,
KITIe Ta BUpasis. Bix cTpykTypoBaHiii Ha OCHOBI KOMYHIKATHBHO-aHATI THMHOTO i IXOAY, IIPY LHOMY KOMYHIKATUBHICTD
peamizyeThCs Yepe3 BUKOPUCTAHH TekcudaHoro maxoxy M. JIstoica. Kype, sxuit Brmrodae 16 1BOTOAMHHMX 3aHSTS,
[ICPEYE MOYATKOBOMY KYPCY YCHOTO TOBCSKICHHOIO CIUIKYBAHHS AHIIIHCHKOI MOBOIO.

KrodoBi cjioBa: BcTymHMiA (MIATOTOBYME) KypC, HABYAHHS TOPOCIHUX AHITIIHCHKOI MOBH 1032 ME)KAMH
BHIIIBCHKMX MOBHHUX POTPAM, HABYAHHS BUMOBH, KOMYHIKATHBHO-aHATI THYHHM ITLAX1.

Tapuonoasckuii 0.b., Iaiinap M.M. IlocTpoeHne BBOAHOTO (IMOATOTOBUTE/ILHOT0) Kypca B 00yUeHHH
AHITHICKOMY $I3BIKY B3POCJIBIX, M3YYAIIIAX €r0 BHE BY30BCKHX SI3BLIKOBBIX mporpamm. B crarse
paccMaTpUBACTCSI MHOTOIICTHHI OTIBIT IIOCTPOCHIS M KCTIONB30BAHKS BBOIHOIO (TTOANOTOBUTEIIBHOTO) KYPCa B 00y ICHHH
AHTITUHCKOMY SI3BIKY B3POCIIBIX, KOTOPBIC MJTH TOJBKO HaYalld M3y4arh STOT A3bIK (beginners), Win u3ydaiu €ro JaBHO,
HC OBJIAACTIU UM TOTAa U C 3TOTO BPCMCHU YTPATUWIHU JAKE TC MUHUMAJIbHBIC HABBIKU M YMCHUS, KOTOPBIC Y HUX GBIJ'II/I
copmuporansr (false beginners). Kype npeanasHaveH s Ha4amsHOTO 3Tara 00yICHHSA aHTIIMUCKOMY A3BIKY BCEX
JKEITAF0IUX U3Y4aTh €I0 BHE By30BCKUX A3BIKOBBIX ITPOrPaMM — HAIIPUMED, HA PA3HBIX BUIAX KOMMEPUYECCKUX SI3BIKOBBIX
KypcoB. PaspaboraHHbIN BBOIHBIN (IIOATOTOBUTCIIBHEIN) KyPC COPUCHTHPOBAH B IICPBYIO OYCPSIb HA PA3BUTHC
AHIJIOSI3BIYHBIX MPOM3HOCUTCIIBHBIX HABBIKOB M Ha YCBOCHHC OOYYaCMBIMH OIMPSACICHHOrO Habopa 0a3oBBIX
KOMMYHHMKATUBHBIX (DOPMYII, KJIHILC U BRIPAKCHHEM. OH CTPYKTYPHPOBAH Ha OCHOBE KOMMYHUKATUBHO-AHATUTHHCCKOTO
[IOAXO0AA, TIPH 3TOM KOMMYHHKATHBHOCTH PCATU3YCTCS YSPE3 MCIIONB30BAHKE JICKCHUeckoro moaxoaa M. Jlsrouca.
Kypc, Brimrouaroriii 16 qByX4acoBBIX 3aHATHH, MPEANICCTBYET HaYaTbHOMY KYPCY YCTHOTO TTOBCCIHCBHOTO OOIICHIS
Ha AHITUMCKOM S3BIKS.

KaiodeBbie ¢Jj10Ba: BBOAHBIN (ITOArOTOBUTCIBHBIN) KYPC, OOVUCHHE B3POCIBIX AHIIIHHCKOMY SI3BIKY BHE
BY30BCKHX S3BIKOBBIX TIPOTPAMM, O0YUCHHE TIPOM3HOMICHHIO, KOMMYHHKATUBHO-aHATATHYECKHE TTOIXO.

Tarnopolsky O.B., Gaidar M.M. Designing an introductory (preparatory) course when teaching English
to adults who learn it outside university language programs. The article discusses a many-year-long experience
of designing and using an introductory (preparatory) course when teaching English to adults who are either
beginners or false beginners in learning that language. The course is created for the earliest stage of learning
English by all those who desire to acquire it outside university language programs — for instance, in different kinds
of commercial language courses. The developed introductory (preparatory) course is primarily oriented towards
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teaching English pronunciation skills and towards
learners” acquisition of a set of basic communicative
formulas and clichés. It is structured on the basis of
communicative-analytical approach where
communicativeness is implemented by way of following
Michael Lewis’s lexical approach. The course of 16 two-

VY 3B’513Ky 3 €BpOIHTErpaLliHUMH TeHACHLISIMH
PO3BUTKY YKpaiHH BUBYEHHS y HAIIIIH KpaiH1 aHTITIH-
CBKOI MOBH SIK MOBH MI>KHAPOTHOTO CILIKYBaHHSI Ha-
OyBae Bce OUTBILOI MMOMYJIIPHOCTI CEPEN yCIX BEPCTB
HaCeJIeHHsI, OXOIUTIOIOYH JIFOIEH CaMOro PI3HOTO BIKY
Ta couianbHOI mpuHanekHOCTI. [Tpu poMy myxe Ga-
raro JOPOCIHUX JTrozel (B MOJIOI 10 OCI0 MOXUIIOro
BIKY) OIMAHOBYIOTh QHIJIMCBKY MOBY 3a MEXaMHu
BHUILIBCHKUX Ta IHIIUX IEPKABHUX OCBITHIX MOBHHX
MPOrpaM — HaIPH KA, Ha PI3HUX KOMEPIIIMHHUX MOB-
HHX Kypcax, y MOBHHX LIEHTpax Ta mkojax. [IpuurHu
TaKOi MOMYJIIPHOCTI B YKpaiHI KOMEPLIHHUX MOBHUX
KYPCIB, LIEHTPIB 1 KL OyJTH PO3IVISHYT1 Y CTaTTI, OIy0-
JIKOBAHIH IIe HAMPUKIHLI MUHYJIOTO CTOMTTS [8],
aJie 3 TOro Yacy s MONy/ISAPHICTh HE TUTbKH HE 3MEH-
miacsi, a, MadyTh, I1e ¥ 3pocia. 3 IHIIOro OOKYy,
B KpaiHi Makke BIACYTHI CIIPOOH TOCIITHTH ONTHMAITBHI
METOIMYHI 3aCa/I HABYAHHS aHTITIFCHKOI MOBU I0POC-
JIUX 32 TaKOIK, MO3aBHUILIBCHKOI, (opmoro. Tomy,
B 3B 513Ky 3 IOMYJIIPHICTIO Ta MOLTHPEHICTIO Li€i (op-
MH, YC1 PO3BLAKH B LIOMY HaIpsiMi CJTiJi BBAKATH BH-
COKO aKTyaJIbHUMHU, 110 OOYMOBITIOE 1 aKTYaJIbHICTh
HAIIIO] CTATTI.

Ii MeTa noB’ A3aHa 3 THM, 110 Y HABYAHHI JOPOCIUX
1HO3eMHOI MOBH HAMOUTBIII TPYTHOLLI HEOOXIAHO IO~
JOJIATH HA TIOYATKOBOMY eTarll, IKUH Mepemye 3amyc-
Ky MOBJICHHEBOTO MexaHi3My. ToMy METO0 CTarTi
€ PO3IJIST ONTUMAJTBHOI TTOOYIOBH KOPOTKOTO BCTYTI-
HOTrO (MIATOTOBYOI0) KYPCY, SIKHIA 3aKJIaae MepBHHHI
OCHOBH J1J151 BUBUEHHSI MOBH Ha HYJILOBOMY PIBHI BO-
JIOMIHHA HEO. 3aBIaHHAMM CTATTI € aHAJI3 TOTO,
SIK Ha CaMOMYy TIOYaTKy HaBYaHHS 3a0e3[EeUUTH OBO-
JIOMIHHS TAMH, XTO HABYAIOThCS1, HOPMATHBHOIO aHT-
JIOMOBHOIO BUIMOBOIO, MIHIMAJIBHUIMH MPaMaTHYHHUMH
Ta JIEKCHYHUMU HABUUYKAMH, & TAKOXK TETKUMU KOMY-
HIKATMBHUMH BMIHHSIMH YCHOT'O CITUTKYBaHHSI, 110 CTBO-
PIOFOTE MEPBHHHI MIBAIMHH IJIs1 TOAATBILIOTO PO3BUTKY
HAWCKJIaIHIIINX YCHOMOBJIEHHEBUX YMiHB. TO# BCTyTI-
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hour classes precedes the beginner’s course of everyday
oral communication in English.

Key words: introductory (preparatory) course,
teaching English to adults who learn it outside university
language programs, teaching pronunciation,
communicative-analytical approach.

HUH (IATOTOBYMI) KypC, IKHH Y LIbOMY ILIaH1 00r0BO-
PIOEThCS aj, 0a3yeThCsl HA OUTBIN HIK JBAILISITH-
PIYHOMY TOCBI/II BUKJIaAaHHSsI Takoro Kypcy B LleHTpi
1HO3eMHHX MOB, SIKHI TIPALIFOE i erinoro J{HimporieT-

POBCBKOrO yHiBepcuteTy iMeni Anbdpena Hobens.

B Haseanomy LleHTp1 BpoBakeH] PI3HOMAHITHI ITPO-

rpaMi HaBYAHHS YCIX OaKAIOUMX TOPOCITUX aHTITIH-

CbKOI MOBH 11032 M€KaMH KypCIB Lii€i MOBH, sIKI BH-

KJIQIAIOThCS CTYICHTaM HA3BAaHOTO YHIBEPCHUTETY.
Po3pobienuii BeTynmHHUE (MIArOTOBYMI) KypC

OyB pospaxoBaHuil Ha 16 NBOXTOJUHHUX 3aHATh

NP YMOBI MPOBENEHHS 3aHITh ABIYl HA THXKICHb

(BiciM THoKHIB Ha Bech Kypc). Horo rimsmu Gyo:

1. ®opmyBanHs 0a30BMX HABUYOK AHIJIOMOBHOI
BHMOBH Y THX, XTO HABYAIOThCS (CIIyXadiB), sIKI
a00 TUTBKH MOYMHAOTH BUBYATH aHTTIHCHEKY MOBY
(beginners), abo BUBUANH ii JABHO, HE OBOJIOALIN
HEIO TOI 1 ¢ TOrO Yacy BTPATHJIN HABITh TI MiHI-
MaJTbHI HAaBHYKHY Ta BMIHHS, SIK1 B HUX OyJiu cop-
mogadi (false beginners). [lepen6avaeTscs 3axia-
JIeHHSI MILTHOi OCHOBH TAKHUX HABUUOK, 1Ka O 3MOT-
J1a MUMOBLITBHO YIOCKOHATFOBATHCSI, PO3LIMPIOBA-
THCS Ta 3aKPITUTIOBATHCS Y MOAATBIIOMY HABYaHHI
YCHOMOBIIEHHEBOI AHTJIOMOBHOI KOMYHIKAI(li
B CAMOMY MPOLIECI TAKOI KOMYHIKAIII Oe3 crieriaib-
HOro ()OKYCyBaHHsI YBaru CiayxadqiB Ha (pOHETHUY-
HUX SIBUILAX.

2. OBONOMIHHS IUMH CITyXauyaMd MIHIMAJIbHUMH
0a30BUMH I'paMaTHYHUMH HABUYKAMH, TAKHMHU
SIK OTEPYBAHHS B YCHOMY MOBJICHHI J1€CJIOBOM
“to be”, HakazoBuM criocobom, Present Simple
Tense, apTHKIISIMU, MHOYKHHOIO IMEHHUKIB Ta €S-
KM IHITTAMH.

3. HakonwmueHHs cltyxayaMy MIHIMAJIbHOTO 6a30BO-
IO CJIOBHHKOBOTO 3artacy mprutomizHo B 100-120 jrek-
CUYHHX OIMHHILIb, SIKHI MIr OH 3a0€3MEUHTH CITLTKY-
BaHHSI 110 JESIKUM eJIEMEHTapHUM TeMaM 1 B [iesi-
KHX eJIEMEHTaPHUX KOMYHIKATHBHUX CHTYALIIsX,



JHHFBOOWLAKTUKA

TaKHMX SIK PUBITAHHSI 3HAHOMOI JIFOMUHH 1 TIPOLIaH-

HS1 3 HElO, BUCJIOBJTFOBAHHS! ITOMISIKK, BUOAYEHb, 3Ha-

HOMCTBO 3 JIFOIHUHOKO, PO3MTUTYBAHHSI 115l OTPUMAH-

Hs1 OCHOBHOI 1H(hopMALii IO JIFOAMHY (1M1, TIP13BH-

111e, BIK, CIMEHHE MOJIOKEHHS, PI] 3aHATh, MICIIE

MOCTIMHOTO MPOKUBAHHSI TOLIO) 1 TOBIAOMJICHHS

OCHOBHOI aHaJIor1uHOI 1H(OopMaLili po cede.

4. 3acBO€HHS 1 BIAMPALFOBAHHS CITyXa4aMH JI0 aBTO-

MAaTH3My MIHIMYMY KOMYHIKaTUBHUX (HOpMyIT

Ta KIIILIE, TOTPIOHUX [1s1 CIIJIKYBAaHHS Y HA3BAHHX

BHIIIe KOMYHIKATHBHHUX CUTYaLIsIX (TAKUX KJIILIE,

sk: “How are you?”, “Where are you from?”

1TIL).

OnHi€ro 3 HAWBAKITUBIIINX LIUTEH, He MEHII 3HA4Y-
IIIOFO HIK TIOTIEPEIH] YOTUPH, OyI1a IICHXOJIOTTYHA M0~
TOBKA CJIyXa4iB JI0 MePEXOy, [IOYHMHAIOYH 3 HACTYTI-
HOT'O [TOYATKOBOTO KYPCY YCHOI MOBCSKASHHOI aHIJIO-
MOBHOI KOMyHIKALIli, 10 CyTO KOMYHIKATHBHOTO HAB4AH-
HS1 aHTJIOMOBHOT'O CITLJIKYBaHHS Y TAKOMY CITLIKYBaHHI
1 came 4epes Take CruiKyBaHHs. HeoOX1aHICTD Li€l
MATOTOBKY TOB’sI3aHa 3 100pe BIAOMHM SIBHIIIEM.
Xoua mopocit HayTh Ha MOBHI KYPCH BUKJTFOYHO 3apa-
ITH TOTO, 1100 HABYMTHCS CITLJIKYBATUCS 1HO3EMHOKO
MOBOIO, y 0araTbOX 3 HUX (HaH4acTille BHACIIIOK
THIX METO/IIB HABYAHHS, [0 SIKUX BOHH 3BHKJIH, BUBYA-
FOYM MOBH B CEPEIHIX IIKOJIaX Ta BUIIIAX ) ICHY€ BIIEB-
HEHICTB, I110 TOJIOBHHIA 1 €JMHHI IIJIX OIIaHYBaHHSI MOBH
HOJISTAE Y YACIEHHUX NOSCHEHHSIX BUKJIAAAueM il CH-
CTEMH Ta BUKOHAHHI Mif] HOTO KOPCTKUM KOHTPOJIEM
BEJIMKOI KUTBKOCTI CyTO (JOpMATbHUX MOBHHUX BITPAB
IUTsl TPEHYBAHHS — Y TIEPILY Yepry, IjIs TPeHyBaHHS
rpamMaTHYHUX SBULL [4].

Take cTaBieHHs 10 BUBYEHHS 4y)KO3eMHOI MOBH,
SIK TIOKA3aB IOCBI, Ay’Ke XapaKTepHO 1 1 yKpaiHo-
MOBHHX a00 POCIHCBKOMOBHUX TOPOCIIHX CITyXauiB
MO3aBUINIBCBKUX KypciB B Ykpaini. J[.HyHnan
(D. Nunan) [7] pexoMmeHaye OpaTtd 1ie A0 yBar,
a 100 nepebOpOTH Take CTABJIEHHS, BBAXKAE 32 MOXK-
JIUBE TMOYMHATH HABYAHHS 3 TPaguLIHHUX (HopMm
HABYATBHOI AISUTBHOCTI, OCTYTIOBO MPOCYBAIOYH THX,
KOTO HaBYAKOTh, 10 KOMyHIKaTUBHUX (opm. Y aHai-
30BaHMX YMOBaX KOPOTKHH IMATOTOBYMIA aHAII THIHHI
KYPC, IPUCBSIYEHHI B OCHOBHOMY (hOPMYBAHHIO HABU-
YOK aHIIIHCLKOI BUMOBH, HaMOUIbIIE IMIIXOOUTH

JUTS LIUX LUTeH. YKpaiHOMOBHI a00 POCIFCHKOMOBHI CITy-
Xavl 3aB)KI1 BBAKAIOTh aHIITIHCHKY BUMOBY TyKE BaXK-
KOIO 1, SIK TIOKA3aB MPAKTHYHHI JOCBI 1 ONTUTYBAHHS,
Maiike OIHOTOJIOCHO YIIEBHEHI B TOMY, 1[0 BUMOBHI
MOZIENI IOBUHHI Oy TH CTapaHHO MOSICHEH] 1 3aTPeHO-
BaHI. Y KOPOTKOMY aHATITHYHOMY (POHETHYHOMY KypCl
OLIbIIICTE MPOGIEM BUMOBH MOXKYTh OyTH YCYHEHH-
MH, IO 3a0IIaUTh OaraTo 4acy 1 3yCusib Ha OUTbII
npocyHyTHx cramisx. 1o 1ie BakmBiIIIe, 3a 4ac rmpo-
XOIKeHHSI TAKOTO BCTYITHOTO KYPCY BUKJIaa4 3MOXKE
TIEPEKOHATH CITyXadiB Y BAYKITUBOCTI IKHANIITBHIIIIIONO
repexomy A0 OUTHIIT KOMYHIKATUBHHX BUZIIB HABYATb-
HOI MisbHOCTL. CamMe BUXOASUH 3 OO OyB 1mo0y1o-
BaHHIA HAIIl BCTYTTHHH (ITATOTOBYHIA) KYPC, B OCHOBHO-
My HallUJIeHHi Ha (OPMyBaHHS BUMOBHUX HABHYOK
CJTyXadiB 1 Ha PO3BUTOK Y HUX MTO3UTUBHOTO CTABJIEH-
HS1 1O CyTO KOMYHIKATUBHUX BUITIB HABYAJIbHOI ISTb-
HOCTI, TOYHHAKOYH 3 HACTYITHUX KYPCIB.

JIist fOoCATHEHHS WX LIJIeH Kypc OyB po3pooiie-
HHIA, CIIMPAOYMCh HA TAK 3BAHHI KOMYHIKATHBHO-aHa-
mitraami maxin [9; 10]. CyTHICTS HOro Mosisirae B Tomy,
o BCl OHETHYHI Ta rpaMaTHYHI MOBHI SIBUIIA
CTIOYATKY PO3MIISAAIOTHCS AaHATI THYHO 3 IETATbHUMHU
MOSICHEHHSIMH BHKJIA/1a4a CTOCOBHO TOTO, SIK IIOTPIOHO
BUMOBJISITH TOH UM IHIINH 3BYK, IO O3HAYAE 1 SIK (DyHK-
LIIOHY€ Y MOBJICHHI Ta YH IHILIA TPAMATUYHA CTPYKTY-
paTouio. [ToTim BimmoBiAHI pOHETHYHI Ta rpaMaTHYHI
(opMH peTeNbHO BIAMPALIbOBYIOTHCS Y JOCUTD TPa-
IULIAHUX (POpMAaTbHUX MOBHHX BITPaBax, MOMIOHHX /10
TAKUX:

IIpocayxaiime ma nogmopioiime 3a OUKIMOPOM.
Homim npouumatime yi ci1o06a 62040¢ CAMOCHITIHO:

hi, nice, dice, lie, die, fine, decline, ice, idea,

/ iron, wine, like, mine, spine
L1 <, ink, pink, drink, martin, 1s, link, crisps, mineral,
inner
mind, climb, blind, mild, wild, behind
3anoenime nponycku nompionown ¢opmoiwn
diecrosa “to be”:
It aroom. I adoctor. These spoons
long and those forks  shortitn.
AHalTHYHA CKJIAa0Ba MIAXOmy 3a0esredye:
1) MOXJIHBICTE 30CEPEINTH YBAry CJyXadiB Ha CyT-
HOCTI MOBHUX SIBHIII, IKI BUBYAIOTLCS, TA IIOBHICTIO
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YCBIIOMHTH LIIO CyTHICTh Ha OCHOBI aHAJI3Y, IO JyKe
BaKJIMBO JIs1 AOPOCINX [3]; 2) MOMITHBICTE PETENEHO
1, MaOyTh, ONITUMAJILHUM YHHOM BIAIPALFOBATA MOBHI
SIBUILIA B HASIBHOMY KOHTEKCTI, TOOTO, KOJIH Ti, XTO Ha-
BYAKOTHCSI, 3HAXOMATHCS HA CAMOMY HH3bKOMY PIBHI
BOJIOZIHHS MOBOIO 1 HE MAIOTh HISIKUX KITPUPOIHUX)
KOHTAKTIB 3 ii Hoc1siMH [6]; 3) MOXITUBICTD IS CJTy-
Xa4iB BUKOHYBATH TaKl HABYATHHI 1, 5IK1, Y TEPEeBOKHIA
OUTBIIOCT] BUMAAKIB, € LIJIKOM 3BHYHHUMH I HUX
3 MOTIEPENHBOTO JOCBITY BUBUEHHS IHO3EMHOI MOBH,
TOOTO HEe BUKJTUKAFOTh MICUXOJIONYHOI HATIPYTH Y 3B’ 513-
KY 3 IHTEeHCHUBHUM BIIPOBAI’KEHHSIM CyTO KOMYHIKa-
THUBHHX METOZIB HABYAHHSI.

3 1HIIOro GOKY, KOMYHIKATHBHA CKJIaI0BA MIIXOMY,
SIK 1 aHAJTITHYHA, TAKOXK TIOYUHAE BITPOBAIKYBATHCS
3 MIEPLIOTO %k 3aHATTA Y Kypcl. 1106 nmpuB4mTH 10 KO-
MYHIKATUBHUX BUIIB HABYAJBHOI JISUIBHOCTI THX,
XTO HABYAKOTHCS, YACTKA TAKUX BUIIB 3pOCTAE HA KOXK-
HOMY HacTyrmHOMY 3aHsTTl. CrioyaTky BUKOPHUCTOBY-
IOTBCS CYTO IrpoBl OPMU HABUATBHUX 3aBIaHb,
SIK1 IEBHOIO MIPOO HAOHIKYFOTh IO KOMYHIKALIIT, X04a
i € B OCHOBHOMY I'paMaTH4YHO a00 OHETHIHO CIIpsi-
MOBAHHUMU, HATPHKITATT,

«Xmo oinvue? » I pa na nepesipky Bawoi 30-
poeoi nam 'ami. Buxiaoay 6yoe nucamu na ooutyi
(no uepsi) nimepu ma aimepocnoyuenns, Axi ne-
pedaiomy 36yKU, 3 sikuMU Bu cb0200HI npayioea-
qu. Tlobauusuu nimepy abo aimepocnonyuenns,
cnpobyiime 32aoamu Akomoza oinvuie Clie 3 Helo
ado 3 HUM — 3 MUX, WO GUKOPUCIOBYBAIUCA Y (ho-
HEMUYHUX GNPABAX CbOLOOHL. 3anuulims yi Clo6a.
Iepemootcyem epu cmane moii, Xmo 32a0ac ma Ha-
nuute dinvuLe 6CbO2O i HA 6CI Aimepu ma nime-
pocnoayuenns, axi Bam 6yoyme naoanui.

Buxnaoau 6yoe euxonyeamu pizni 0ii. Buxonas
0i10, 6IH NOKAJICE HA OOHO20 3 CAYXAUI6. 3A60aH S
CyXaya, Ha sAKo2o OYI10 6KA3AHO, 6I00amU po3no-
PpAOdCEHHSL A0 NONPOCUMU AH2AITICHKOI0 MOBOIO
BUKOHAMU YI0 0110 KO20Cb THULO20 31 CAYXAUIs.
Hanpuxnao, swuwo euxnaoau 636 i NOKIA6 KHUZY
Ha cmin, HeoOXIOHO i00amu PO3NOPAONCEHHA:
“Take the book and put it on the table, please!”
(Taka BrpaBa € BTUICHHSIM METOAY HOBHOI (p13uuHOI
peakuii JIxx. [T, Emnepa [2]; ueit Mmeton BBasKaeThCst
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TaKUM, 110 Ja€ MOKITHBICTh PEai3yBaTH KOMyHIKa-
THBHHI MIIX1] HA CAMUX PaHHIX eTarax HaB4aHHsI IHO-
3€MHOI MOBH).

Auie B HAHOLTBLIIH MIpP1 BIIPOBAIKEHHSI KOMYHIKa-
THUBHOTO MIIXOY PeaTi3ye€ThCsl y HABUAHHI JIEKCHKH.
HakoruyeHHs] TUMH, XTO HABYAKOTHCS, CJIOBAPHOTO
3aracy 31e0UTbIIIOro BiOyBacThCS YePe3 3aCBOEHHS
HUMH KOMYHIKATUBHUX (POPMYJI, LLJIUX KTIIIOBAHUX
BHUCJIOBJTIOBAHb, sIK1 TAIOTH 3MOT'Y OpaTH y4acTh B eJie-
MEHTapHIN KOMyHIKaL{i B Iyke 0OMeKeHOMY Tepe-
JIKYy KOMYHIKATHBHUX cUTyaliil. B iibomMy Bunamky
BHUKOPHCTOBYEThCsI iekcyHuit maxin M. JIsroica [5],
peaizaLiio SKOro MOKHa MPOIEMOHCTPYBATH HA TIPH-
KJIaZl TAKKX BIPAB, SIKI BUKOHYIOTHCS HA CAMOMY ITep-
IIIOMY 3aHATTI Y KypCl:

Hpocayxaiime oianoe, cioxyouu 3a Mexcmom
ma nosmopioioyu peniaiku 3a mosyamu. [lomim
npoyumaiime oianoe y napax 3da poJismi.

e Hello!

o Hil

o I'm Sandra. What's your name?

o ['m Tony.

e Nice to meet you, Tony.

¢ Nice to meet you, too.

Hompenyiimecs y «aanyiodxcyi». Xmo pospusac
JIGHYIOJHCOK 8UBY6AC 3 epul.

e Hello!

o Hil

o What's your name?

e I'm..

o What's your name?

e I'm..

¢ Nice to meet you.

¢ Nice to meet you, too.

A menep, xopucmyrouuce pazamu 3 odianoey,
nosuatiommecs 3i cayxavamu 6 epyni. Koswcen 3 Bac
noBUHEeH NOCAIIKYBAMUCA 3 KOJNCHUM THUWIUM ClIy-
xauem.

Bripaew, omiGHI 10 BUIIIEHABENEHHX, SIKI BAKOHY-
IOThCSI HA KO)KHOMY 3 IIICTHAALSATH 3aHSITh Y KypCi,
IIBUIKO 1 TOCHTB CYTTEBO PO3LIMPIOKOTH MOMKITHBOCTI
CJTyXadiB B YCHOMY aHTJIOMOBHOMY MOBJIEHHEBOMY
CMLJIKYBaHHI 1 SIKIIO I1I€ HE BUBOSTH iX Ha piBeHb Al
(3a 3acanvroesponeiicokumu Pexomenoayiamu ...



JHHFBOOWLAKTUKA

[1]) HaMPHKIHLI KOPOTKOTO BCTYITHOTO (TTATOTOBYOIO)
Kypcy, ajie, MPHHANMHI, CEpHO3HO HAOMMKYIOTh iX
JIO IIbOTO PIBHS. AJTe TaKl BIPABH BUKOHYOTH IIIE OIHE
MIAMOPSIIKOBaHe 3aBaaHHs. BOHM HAOWHO IEMOHCT-
PYIOTh CiIyXauaM, HACKUTbKH IIBHAKO 1 €(heKTHBHO
BTLJIEHI Y HUX KOMYHIKATHBHI BUIH HABYAJIbHOI ST~
HOCTI POBIIMPIOIOTH Ta MPOCYBAIOTh MOYKIHBOCTI
peabHO CMUTKYBATHCS aHMTIHCHKOK MOBOKO.

Came 3aBasiku TakoMy e(eKTy LHX BIPAaB, KOJIH
Ha KOJKHOMY HACTYITHOMY 3aHSTTI KOJKEH CllyXad
peabHO BITYyBaE PO3IITHUPEHHS CBOIX KOMYHIKATUBHHX
MOKJTHBOCTEH y MOPIBHSHHI 3 MTOMEPEIHIM 3aHATTAM
(«Co0200Hi 51 MOdCY CKA3aAMU AH2TITICHKOIO MOBOIO
cymmeso Oinvute Hidic 64opaly), BUKIIanau OTPUMYE
MOJKJIUBICTD TEPEKOHITMBO JOBOIUTH OUTBIIY ehek-
TUBHICTb KOMYHIKATHBHUX BHIB HABYATbHOI ISUTbHOCTI
y MOPIBHSIHHI 3 YU CTO (POPMATTBHUMH MOBHHUMH BIIpa-
BamH. THM caMUM CJTyXadi OTPUMYOTh IICHXOJIOT Y-
HY HIATOTOBKY J0 HACTYIMHOTO (B)KE€ HE BCTYITHOTO,
a OCHOBHOT'0) MIOYaTKOBOT'O KYPCy YCHOTO MOBCSKIEH-
HOTO CITUTKYBaHHSI aHTJIHCBEKOI0 MOBOIO, B SIKOMY
KOMYHIKATUBHI BUIH HABYAJIbHOI TISITBHOCTI B IyKE
3HAYHIN Mipi MPEBATIOIOTH Haf (opMaTbHUMH (MOB-

Ipo BrcOKY MpakTH4HY e(peKTHBHICTE BCTYITHOTO
(TILArOTOBYOIrO) KypCy, a TAKOXK PO Te, L0 BIH IHCHO
3a0e3rnedye «ICUXOJIOTIUHE HACTPOIOBAHHSY THX,
XTO HABYAKOTHCS, HA MOAAJIbIIE KOMYHIKATHBHE Ha-
BYAHHS CITUIKYBaHHS, a He (JOPMaITbHE 3aCBOCHHS CH-
CTEMH MOBH, CBITUMTD HE TUTBKH OaraTOpIuHHM IpaK-
THUYHHH JOCBIJ BUKOPUCTAHHS LIOTO Kypcy. Taka pe-
3yJITATUBHICTB OyJia MEPEKOHJIUBO IOBEeHA 1 CIie-
Ll IbHUMHU JOCKeHHs M [9; 10].

Ile noseonsie 3poOUTH 3aralbHUN BUCHOBOK
PO BUCOKHI MPAKTUYHUI MOTEHLIIA PO3POOIEHOr0
BCTYITHOTO (MIATOTOBYOr0) KypCy Ha CAMOMY PaHHBO-
My (HyJIbOBOMY ) €Tarll [IO3aBUIIIIBCHKOTO HABYAHHSI 10~
POCIHX aHITIHCHKOI MOBH, SIKIIIO TAKe HABYAHHSI ITEpe-
CITIIy€e KOMYHIKaTUBHY MeTy e(heKTHBHO chopMyBaTH
y CJTyXadiB HABHYKH Ta BMIHHSI IHITOMOBHOT'O CITUIKY-
BaHHSA 3 ypaxXyBaHHSM YCIX OCOOIMBOCTEH criermdiy-

HOTO KOHTUHIEHTY THX, XTO HaB4arOThCsL. [lepcmexk-
THBOIO TOMAIBIIOrO AOCTIIKEHHS Ta MyOJIKaIii
€ TEOPETHYHE Ta MPaKTHYIHE OOTIPYHTYBAHHS TTOOY/I0-
BHU HACTYITHOT'O 32 BCTYITHUM (ITiATOTOBYHM ) [IOYATKO-
BOI'0 KyPCY YCHOT'O MOBCSIKAEHHOTO CITUTKYBAHHS aHT -
JIICBKOK MOBOIO, 1[0 MPU3HAYEHUH AJ1s1 JOPOCIHX,
SIKI BUBYAOTB I[FO MOBY 11033 MEKaMH YHIBEPCHTETCh-
KHX MOBHHX ITPOrPam.
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